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HEOBOCOBJIEHHAS CHHTAKCHUYECKASA ®OPMA ONIPEJAEJEHUA
BO ®PAHIIY3CKOM A3BIKE

Makonana ¢QpaHIy3 TUIMAArM aHUKJIOBUMHHUHI (DApKIAHYBUM CHHTAKTHK IIAKIH
rpaMMaTuK TabuaTu KYypuod YUKWiIraH. AHUKJIOBUMHHUHT Oy makiy uHopMaTHB OMpiUK O0Yuo,
KOMMYHHUKATUB-CHHTAKTUK IUIaHAa (opMan-CHHTarMaTuk ypry OwiaH axpaiud Typaiu.
TpaHCIIO3UIUST CHHTAKTHK XOAKca OYIu0 YHUHT épaaMuia HYTK OViiakiapu Ba ram Oyiaakiapu
ypracugaru HomyraHocuoaukiaap Oaprapad KUIMHAIH.

B craTthe paccmaTpuBaeTcsa rpaMMaTudeckas mpupoia Heo00COOIEHHOM CHHTAKCUYECKOM
dopMbl ompenencHUs BO (paHIy3ckoM si3bike. J[aHHas Qopma ompeaesieHus: MPeaCcTaBIsueT
co00i1 MH(OPMATUBHYIO €IMHUILY, YETKO BBIJCICHHYI0 B KOMMYHUKAaTHBHO-CHHTaKCUYECKOM
TTaHe OpPMaIbHO-CHHTarMaTHUECKOM yaapeHueM. Takum o0pa3oM, TPaHCIO3UIIUS SBIISETCS
CHHTAaKCUYECKUM SIBJICHUEM, C MOMOILBI0 KOTOPOTO YCTPAHSIETCS HEKOTOPOE HECOOTBETCTBHUE
MEXy YaCTSIMHU PEUH U YICHAMH TPEITIOKESHHUS.

The article discusses the grammatical nature of direct syntactic form definition in the
French language. This form of definition is an informative one, clearly identify syntactic terms in
the communicative - formal syntagmatic stress. Thus, the transposition phenomenon, which
eliminates an inconsistency between parts of speech and the parts of the sentence.

Kamut cy3nap: Qapknanrannuk, QapkiaHMaraHivk, KOMMYHHKaTHB MaXOypHIlIUK,
CyOBEKTUB- 0aX0JaHT'aH HHTEHCUBIIMK, NPEIUKATUBINK, SKCIUIUKAIIMSL.

KuaroueBble cjoBa:  000CO0JIEHHOCTb, HEOOOCOOJIIEHHOCTh,  KOMMYHUKATHBHAS
00513aTeNIbHOCTh, CYOBEKTUBHO-01IEHOYHAsI UHTEHCUBHOCTB, PEIMKATUBHOCTD, SKCIUIUKALUS.

Key words: isolation, not isolation, communicative commitment, subjective - evaluative
intensity, predicatively, explication.
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Kak u3BecTHO, B aKT€ KOMMYHUKAIIUK TOBOPSIINNA UM MHUITYIIANA COOOIIaeT
Kakue-To (akThl He OECHPUCTPACTHO, a JaeT UM OIPEICICHHYIO OIICHKY, B
pe3yibTaTe 4Yero MPOUCXOAUT BBIJCICHUE TE€X WIM HHBIX KOMIIOHEHTOB
COOOIIeHHS], O0YCIIOBJIECHHBIX 001Iei KOMMYHUKATUBHOM 3a/layeii BbICKa3bIBAHUS.
Omnpenenenve (QyHKIMOHATBHBIX OCOOCHHOCTEH B KOHTAaKTE€ TOTO HIJIM HHOTO
JJIEMEHTa TMPEANOJaraeT BbIABIEHHE €ro HWH(GOPMATUBHOM 3HAYUMOCTH IO
OTHOIIIEHUIO K cKazyemomy. [Ipum 3ToM aHann3 (QyHKIMOHAIBHON cCrenu(uKu
JJIEMEHTAa Ha YPOBHE KOMMYHHKATHBHOTO CHHTaKcuca OyIeT TeM IIoJIHee U
JIOCTOBEpHEe, YeM OoJibllie OH OyAeT ONMUPAThCs HA CEMAHTUKO-CHHTAKCUYECKYIO
OPUPOAY HUCCICAYEMOM EAMHMIIbI, YYUTHIBAsS OJHOBPEMEHHO €€ TO3HIIMOHHbIE
XapaKTEPUCTUKU — MECTOIIOJIOKEHUE B BHICKA3bIBAHUU, a TaK:Ke 000CO0IECHHOCTh-
HE000COOIEHHOCTbD.

B npemnoxennn ¢ cuaTakcuueckor Gopmoii onpeneiacaus Tuma feu de joie,
belle a ravir,confiante jusqu’a l’innocence mpoucxoaUT akTyanu3alus MpU3HAKa,
BBIp@XEHHOTO CcTpykTypoit adj + prep N/V, oOnagaromeld BTOpUYHOU
npenukatuBHoCcThiO. [lo muenunto .M. KoBaneHko, «Hamuuue HpeauKaTUBHBIX
CBOWCTB y CHHTaKCHU4ecKoil ¢opmbl onpeneicuus adj + prep N/V, oOyciosinenHoe
ee CyOBbEKTUBHO-OLICHOYHBIM 3HAUE€HUEM, BBI3bIBAET B PsJI€ CIy4yaeB CMEIICHUE
KOMMYHUKAaTHUBHOTO (poKkyca npennoxenus»(1, §83).

Kak cnpasemymBo 3ameuaer M.H. IOmartoBa, 4TO «34€CH NMPOUCXOIUT
nepepacipeieieHie  KOMMYHUKATUBHO-CUHTAKCHYECKHX  CBSI3€H, BBI3BAHHOE
HAIMYUEM B OJIHOM TMPENJIOKEHUM IBYX MPEIUKATUBHBIX €IWHUI], U3 KOTOPBIX
OJlHA — MPEAUKATUBHOE ONpeesieHNue, KOTOPOE BCErAa XapaKTepu3yeTcsl JTBOMHOMN
KOMMYHHUKAaTUBHOW  OpHUEHTALMEM, TO €CTh  XApPaKTEPUCTHUKOW  CBOETO
OTIPEJIEIISIEMOTO M XapaKTePUCTUKON AercTBUsI»(2,16).

[To »skcnepumeHTanbHbIM — AaHHBIM — B.T.MuxeeBoit HeobocoOneHHas
CUHTaKcuueckass ¢opma ompezaenenus adj + prep N/V Bcerma HaxomuTcs B
MOCTIIO3UIIMU K CBOEMY OIpEAeNIeMOMY W TPEICTaBIsIeT cOO0H MHTOHAIMOHHO
000COOJIGHHBII CETMEHT, BBIICNICHHBIA TPU TOMOIIM CHHTAarMaTHYECKOTO
ynapenns(3, 114).

Tennenuus ¢ppanily3cKoro s3blKa MOMEIIATh B yIapHYIO MO3ULIMIO0 HauboJee
BaXXHBII B KOMMYHHUKAaTUBHOM OTHOILEHUN KOMIIOHEHT BhICKa3bIBaHUSI OTMEYAETCS
B ctathe M.1.Ymanosckoro(4, 38-46).

HeobocoOnennas cuntakcudeckas ¢opma ompenencuus adj + prep N/V
Jarie BCEro XapakTepu3yeT BTOPOCTETICHHBIN YJICH MPEII0OKEHUSI.

LlenHocTh HHPOpPMAIHH, 3aKITIOYCHHON B JAHHOM DJIEMEHTE BBICKA3bIBAHMUS,
BapbUpPyeTCs] B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATHBHOM 0OS3aTENIbHOCTH WIIU
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(bakyJIbTaTUBHOCTH  ONPEISIIEMOr0 WICHa, a Takke OT IO3UI[UOHHOM
XapaKTePUCTUKH  HWCCIEIyeMOW emuHUIbl. Tak, CHHTakcuueckas ¢opma
OTIpe/IeTICHUS], HAXOIAIAsACS B KOHIIE TPEUIOKCHHS B TIOCTIO3UIIUN K KOCBEHHOMY
JIOTIOJTHEHUI0, 00JIaaroieMy MPU3HAKOM KOMMYHHUKAaTHBHOW 00s3aTeIBHOCTH,
IIPUCOCIUHICT KOMMYHHUKATUBHO 00s3aTEIbHYIO JOMOJHUTEIBHYIO HH()OPMAIIHIO
K IPEIUKATHBHOMY SJIPY, BBIPAXKCHHOMY TPYIION CKazyemoro. B mpemmosxeHun
Elle ouvrit enfin a son mari bouillant de colére xomnonent bouillant de colere
npejacTaBisieT co0oi  WH(GOPMATUBHYIO CIWHHUILY, YETKO BBIICICHHYIO B
KOMMYHHKAaTHBHO-CHHTAaKCHYECKOM  TUIaHe, Tpexzae Bcero  (opmaibHO-
CHHTarMaTH4ecKuM yaapenueM. Kpome Toro, ero ocobas wuHpOpMaTHBHAS
3HaYUMOCTh  CBsi3aHa, OE3yCJIOBHO, CO  CTPYKTYPHO-KOMMYHHKATHBHOMN
0053aTeILHOCTHIO XapaKTEPU3yeMOro X 3JIEMEeHTa d SON mari, riarosr Ouvrir He
CO3/1aeT B JIAHHOM CJIy4ae CTPYKTYPHYIO M KOMMYHHKATHBHYIO 3aBEPIICHHOCTb
IPEUIOKCHHUS U HYXKJAETCS B 005S3aTEIbHOM BOCITOJIHEHUU CO CTOPOHBI 00BEKTa
neiicteus.  Jnement bouillant de colere momBoaut wTor wWHGOpManuwy,
3aKJIFOUEHHOW B MPEIUKATHBHOM SJIpE TPEUIOKCHHSI, BhIpakasi COCTOSIHHE JIUIIA,
paau KOTOpPOro coBepIiaercs jaelicTBue. Boromas B cebe KOHEUHYIO CTYIICHb
UH(pOpPMAIIUU KaK pe3yJIbTaT 3aKOHYEHHOCTH «HOBOTO, 35ieMeHT bouillant de colere
B KOMMYHHKATHBHOM  OTHOIICHWUW  BBINOJHACT  (PYHKIMIO  HUTOTOBOTO,
3aKJIFOYMTEIPHOTO 3BEHA, OTCEYCHHE KOTOPOTO MPHUIACT JAHHOMY MPEUIOKCHHIO
CMBICJI IPOCTOM KOHCTATAIlUH (haKTa.
Cp.: Elle ouvrit enfin a son mari.
Elle ouvrit enfin a son mari bouillant de colere.

B3anMocBs3p KOMMYHUKATUBHOM HArpy3KH (MMs IPEAUKATUBHON (DYHKITHH)
anemenTta bouillant de colere ¢ ero rpaMmaTHYecKUM 3HAYEHHUEM TPOSBIISIETCS B
TOM, 9TO B Ka4e€CTBE MTOTOBOTO MH()OPMAIMOHHOTO 3BEHA JaHHAs CIAMHHMIIA, KaK
CHUHTaKcHYeckas (opMa cO 3HaUCHUEM CyOBEKTHBHO-OLICHOYHON WHTCHCHBHOCTH
¥ KayeCcTBa, BBIpa)KaeT MPEIECIbHO BBICOKYIO CTEIEHb THEBa OOBEKTa JICHCTBUA.
VIMeHHO 3TO 3HAYCHHE OKAa3bIBACTCS PEIIAIOIIMM JUIsl TAHHOTO BBHICKA3bIBAHHS B
IUTaHe ero WHQOpPMATHBHOW 3aBepiieHHOCTH. (CyOBbEeKTHBHO-IMOIMOHAIBHAS
OIICHKA JYIIEBHOTO COCTOSHUS YKa3aHHOTO JIMIA, BBIPAKCHHAS TOCPEICTBOM
a’bEKTUBHOTO KOMITOHEHTa bouillant, CIoCOOCTBYET aKTyaJIn3aIuu
IKCIIPECCUBHON XapaKTEPUCTUKH.

HeoOocobnennas cuntakcuueckas Gopma ompeaencuus plein + de N abs,
OTHOCSINASCS K BTOPOCTEIIEHHOMY YJICHY, COIACPIKUT, KaK MPaBUIIO, HHOOPMALIHIO
MOSICHUTEILHOTO XapakTepa, MPUCOCIUHIAEMYIO K MPEAUKaTUBHOMY sapy. Tak, B
npetoskenun  Hippolyte le regardait avec des yeux pleins d’épouvante et
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balbutiait en sanglotant: Quand est-ce que je serai gueéri ¢opma pleine
d’épouvante, Omaromaps CMBICJIOBOM HACBIIICHHOCTH W BBICOKOW CTCICHU
NPEIUKATUBHOCTH, SIBISETCS KOMMYHHKATHBHO  OOS3aTENbHOW  SIMHHIICH.
XapakTepuzys B TEPBYIO OuUepelb TOT JJIEMEHT BBICKA3bIBaHWS, B KOHTAKTHOU
NOCTIO3HIINK, B KOTOPOH OHA HAXOAWTCS, NMaHHas ¢opMa B TO K€ BpeMs
o0orarmfaer npeajaoxkeHue nHpopmalmei, pacKpbIBaoLIeH (aKThl.

Oco0o0 cregyeT OCTaHOBUTHCS Ha CHUHTAaKCUYECKOW ¢opme, BXOIAIICH B
coCcTaB HMMEHHOTro cka3dyemoro, rae ecamamna adj + prep N/V  oGnamaer
3HAYUTEIbHBIM KOMMYHUKATUBHBIM BECOM, BMECTE CO CBOMM OTPEICIIIEMbIM OHA
BXOJUT B COCTaB KOMIUICKCHOTO MHOTORJIEMEHTHOTO «HOBOT0», KOMITOHEHTHI
KOTOPOTO JIMIIIb BO B3aUMOJICHCTBUU CIIOCOOHBI CO37aTh KOMMYHHKATHBHYIO
3aKOHYEHHOCTH IPEIIOKCHUS-BbICKa3bIBaHUs. Tak, B mpemnoxennu Leur blouse
bleue, empesée, brillante, comme verni semblait un ballon prét a s’envoler, d’ou
sortaient une téte, deux bras et deux pieds.

Kommnonent prét a S’envoler moeprraet kKapTHHY CpaBHEHWSI, BRIPAXKCHHOTO
ckazyeMbIM semblait un ballon, cymecTBeHHOM MOAPOOHOCTHIO: HAKpaxXMaJiCHHAS
Onmy3a cpaBHUBAeTCS C BO3IYIIHBIM IAapOM, TOTOBBIM YieTeTh. biaromaps
JTUHAMH3MY, 3aKIIOYCHHOMY B KOMMYHHKATHBHO BBIJIICJICHHOM JJIEMEHTE Prét a
s’envoler, neramu, co3maromme o00pas, JCKAOMH B OCHOBE CpaBHEHUS,
OTIPEAETSAIOT IKCIPECCUBHO-OMOIIMOHANBPHYIO TOHAJIBHOCTH HE TOJBKO sjpa
«HOBOTO», HO M Bcero npemioxkenus. [IpenukaruBHas GyHKIUSA TaHHOW ¢THHUIIBI
MOJKET OBITh OIpeeNieHa Kak KOHKpeTusupyromias. [IpucoenuHsss Kk OCHOBHOMY
CMBICJIOBOMY  SIIPY  BBIPA3UTCIIBHYIO W KOMMYHHKAaTHBHO  HEOOXOIUMYIO
OKCIUTMKAIIMIO, KOMIIOHEHT pPrét a s’envoler mnpumaer cocraBy «HOBOTO»
COJIEPKATENBbHYIO ONPEAEIIEHHOCTb.

Takum oOpa3om, 4UYeTKO BbIJCIEHHAs TMPU TOMOIIU  (POpMaILHO-
CUHTarMaTH4eCcKoro yjaapeHus HeoOocoOJieHHas CUHTakcuuyeckas (opma
ompenenenus: adj + prep N/V «pa3mbikaer» HOPMATHBHYIO CTaHIAPTHYIO CXEMY
NPEUIOKCHUSI — BBICKA3bIBAHMS, MPUCOCTUHAS K TMPEAUKATUBHOMY  SIPY
KOMMYHHKAaTHBHO OTMCUEHHYIO XapaKTEepPHCTHUKY. biaromaps ceMaHTHYECKOH
HACBIIIEHHOCTH U 0COO0W MHTOHAIMKM HEOO0OCOOJeHHas CMHTaKcudeckas (opma
ompenenenuss adj + prep N/V  BbIgenseT OLEHOYHYIO XapaKTEPUCTHKY,
MIPUCOCIHUHSSI K OCHOBHOMY TPEIUKATHBHOMY SIpy OOTaTyr0 SMOIMOHATHHBIMHU
HIOAHCAMU DKCIUTMKAINIO. Y IeJbHBIA BeC JAHHOTO AJIEMEHTa TECHO CBSI3aH C €To
CEMAaHTHUYECKOM  TpUPOJOW  yKa3plBas  Ha  MPEACIbHO  HAIMPSDKEHHOE
sMorroHabHOe coctosinue. Kommonent adj + prep N/V oGnamaeT crnocoOHOCThIO
«CUTYaTHBHO IOMEMIATHCS» B KOHTEKCTE MPENJIOKECHUS, B COCTaB KOTOPOTO OH
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BxouT. braronaps «curyatuBHOCTH» KoMItoHeHTa adj + prep N/V npemioxenne
Kak Obl «HACTpaWBaeTCs Ha €IWHYI TEMY» C MPEIbIAYIIMMH BBICKA3bIBAHUSIMHU,
1160 crmocoOCcTByeT Oosiee TMOTHOMY W TIIyOOKOMY BOCHPHSTHIO IMOCIETYIOIICH
nHpopMaruu.
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